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１- Project 
・ Project: structuring ideas 

› First lead: International francophonie day 

› Goal: promote multiculturalism 

› What is “francophonie”? 

・ Event: 

› Exhibit about “francophonie” 

› Conferences and book hall 

› Movie screening 

› Kids corner 

› Cooking class 

› French play 

› African drumming 

・  “Nemawashi”: preparing the presentation 

› Consulting co-workers 

› Forecasting problems 

› Writing a proposal 

・ Presentation: imposing the ideas 

› Talking to the boss 

› Making necessary changes 

 

２‐Implementation 
・ Budget O strategy 

› Necessity or choice? 

› Implementation method: 

Thinking low-cost and self-financing 

・ Recruiting volunteers: 

› Help and French play: Co-workers and town 

office employees 

› French play: Misasa town children 

› Cooking, French play and conference: 

Adult French class participants 

› Cooking class and conference: 

France-Japan association, exchange students

› Concert: Guinean friend’s drumming band 

1－計画 
・ 計画：アイデアを組み立つ 

› きっかけ：国際フランス語圏の日 

› 目的：多様性をふれあう 

› フランコフォニとは 

・ 予定するイベント 

› フランコフォニについての展示 

› 講演と本の広場 

› 映画上映 

› 子供コーナー 

› 料理講習 

› 仏語劇 

› アフリカ太鼓の演奏 

・ 根回し：提案を準備する 

  › 同僚に相談 

  › 問題の予想 

› 企画書 

・ 提出：意見を承知させる 

› 課長との対談 

› 提出後の変更 

 

２‐ 実施 
・ 予算なしの作戦 

  › 現実/決定 

  › 実施方法:低コスト、 

自己資金力のイベントを考えよう 

・ ボランティア募集 

  › 手伝い・劇：同僚・役場職員 

  › 劇：三朝町の子供たち 

  › ケーキ作り・講演： 

フランス語講座の参加者 

  › 料理講習・講演： 

鳥取県日仏協会、鳥取大学の留学生 

  › 演奏：知合のアフリカ太鼓バンド 



・ 広報 

  › 役場を通じてチラシ配達 

  › 役場ネットワークにメール 

  › 鳥取県日仏協会 

  › 三朝町広報 

  › 日本海新聞 

・ 準備 

国際交流員 

› 劇：台本の作成、子供との練習 

  › 展示：情報検索、作成 

  › ケーキ作りと料理教室のレシピ 

役場のボランティア 

  › 設備の準備 

  › 掲示の作成 

  › 本の収集 

  › 場所の設定 

 

３‐ イベント 
・ 前日 

› 場所設置：展示、シネマ 

› 劇のリハーサル 

› ケーキ作りの準備 

› 問題解決：子供コーナーの中止 

・ 当日の流れ 

  › 9:00‐10:00 

集合、最後の設置、ケーキ作り 

› 10:00‐12:00 

展示、本の広場、ケーキ販売開始 

※ ケーキ売り場で料理講習の参加者を 

募集する 

  › 12:00‐13:30 

料理講習 

  › 13:30‐16:00 

仏語劇 

講演と映画上映開始 

アフリカ太鼓の演奏 

片付け 

・ お疲れさま！ 

当日は、ボランティアにお礼を言う 

数日後、お疲れさまパーティを用意する 

・ PR 

› Circulars (town office distribution system) 

› Town office Intranet mailing 

› France-Japan association 

› Misasa town newsletter 

› Local newspaper 

・ Preparatory work 

CIR:  

› Play: write script, practice with children 

 › Exhibit: researchs, writing 

 › Writing recipes for cakes and cooking class

Town office helpers: 

 › Material 

 › Programs and posters 

 › Books collection 

 › Setting of all rooms 

 

３‐ The event 
・ On the day before 

› Settings: exhibit, “cinema” 

› Play rehearsal 

› Make tart dough 

› Solve problems: kids corner cancelled 

・ On the day of the event 

› 9:00‐10:00 

Volunteers meeting, last settings and cooking

 › 10:00‐12:00 

Start exhibit, book hall and cake shop 

※ Sign-up for cooking class takes place at the 

cake shop 

› 12:00‐13:30 

Cooking class 

 › 13:30‐16:00 

French play 

Start conferences and movie screening 

African drumming 

Clean up 

・ Good work! 

Thank volunteers 

Organise after-event parties a few days later


